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الف	
3 آسِف: متأسّف 
9 الآل: خاندان 
4 اِبْتعََدَ: دور شد 
4 اِبتلَعََ: بلعىد 
	9 أبْصَرَ: دىد 
9 أتىَ ــ ىأتي: آمد 
4 الأجىال: نسل ها )جمع جیل( 
7 الاَٴحَد: ىكتا 
3 الأ  حْذِیة : کفش ها )جمع حِذاء( 
6 أَخْبرََ : خبر داد 
9 أَذهَبَ: برُد 
9 اِرتَعَدَ: لرزىد 
9 اِرتَفَعَ: بالا آمد 
  7                                     أرْ جَعَ: بازگرداند
5 الأرخَص: ارزان تر 
10 الأسُبوع: هفته 
3 اِستقَبلَ  : استقبال كرد، به پىش باز رفت 
3 اِستىَقَظَ: بىدار شد، از خواب برخاست 
9 الإسقاط: ساقط كردن، انداختن 
2 أسلمََ : اسلام آورد 
3 الاُٴ سوة: الگو، نمونه 
1 أشارَ: اشاره كرد 

أُشىرإلىها بخطّ: با خط به آن اشاره شده،            
زىر آن خط كشىده شده است

1 اِشتاقَ: اشتىاق پىدا كرد، مشتاق شد 
9 الأشْجَع: شجاع تر، شجاع ترىن 
3 أصبحََ: شُد 
10 اِعتبَرََ : به شمار آورد 
8 اِعتمََدَ : اعتماد كرد 
6 الإعزاز: عزّت و احترام 
10 اِغتنَمََ: غنىمت شمرد 
10 الأغنىَ: غنى تر، غنى ترىن 
2 أفرَ غَ: فرو رىخت 
أفرِ غْ علىنا صبراً: صبرى به ما عطا كنُ.
7 أقامَ  ــ ىُقىمُ: به پا داشت 

إقامةُ الصّلاة: به پاداشتن نماز
3 أقبلََ: روى آورد، جلو آمد 
9 اِقترََبَ: نزدىک شد 
2 الاٴقدام: گام ها، پاها، )جمع قَدَم(  
5 الأ لبِسَة: جامه ها )جمع لباس( 
1 أَلحَقَ : ملحق كرد، رساند 

درستكاران  به  مرا  بِالصّالِحىنَ:  ألحِقني 
ملحق كنُ

9 ألْقىٰ: انداخت 
1 إلیَكَ: به سوى تو 
الاٴلىم: دردناک                                         4	
5 الا ٴمّارة: بسىار امركننده، فرمان دهنده 
10 الاٴملاح: موادّ معدنى 
	7 أَنزَ لَ: نازل كرد، فرو فرستاد 

المُعْجمَ
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3 اِنعَقَدَ: منعقد شد، برگزار شد 
	4 أنفَقَ: انفاق كرد 

          لاىنُفِقونهَا: آن را انفاق نمى كنند
3 اِنقَلبََ إلى: برگشت  
3 الا ٴنىقَة: زىبا، شىک 
5 الأ وراق: برگ ها، ورقه ها )جمع وَرَقَة( 
5 الأوْلىَ: سزاوارتر 
1 الأ هْل: شاىسته 
7 أهلا ً و مَرْحَباً: خوش آمدىد 

أهلا ً ومَرْحَباً بكم: شما خوش آمدىد	
9 إيْ : آرى 

ب
3 البائَع: فروشنده 

حُفِ : روزنامه فروش بائع الصُّ
6 بادَ رَ: مبادرت كرد، اقدام كرد 
9 الباغىة: سركش، تجاوزكار 
3 الباهِظ: گران 
9 باىَعَ: بىعت كرد 
6 البحَْث: جست و جو 

َــ: جست و جو كرد،         بحََثَ عن … ـ
                         دنبالِ … گشَت
9 بَدَاــ ىَبْدو: ظاهر شد، آشكار شد 

هذه الكوفة تـَبْدو مِن بعَىد: اىن كوفه است 
كه از دور نماىان است.

9 البِرّ : نىكى 
8 ـ: ظاهر شد  ُـ برََ زَ 

5 البزَّ از: پارچه فروش، لباس فروش 
3 البشَىر: بشارت دهنده، مژده دهنده 
10 البصََل: پىاز 
8 البَطْن: شكم 
2 بَعدَ قَلىل: اندكى بعد 
5 البُكاء: گرىه 
8 بلََّغَ: ابلاغ كرد، رساند 

بلَِّغْ عَنّي: از جانب من ابلاغ كن	

ت	
3 لَ: درنگ كرد، اندىشىد  تأَمََّ
5 حَ: خود را باد زد، خود راخنک كرد  تَرَ وَّ
10 تشََبَّثَ: چنگ زد 
7 التَّطمىع: به طمع انداختن 
10 التَّطهىر: ضدّعفونى كردن 
7 التَّعذىب: شكنجه، شكنجه كردن 
6 التَّعلىق: آوىختن 
2 لْ: بفرما  تَفَضَّ
10 مَ: پىشرفت كرد، جلو آمد  تَقَدَّ
4 التّقوىم: شكل، هىئت 
3 تَكاسَلَ: سستى کرد، تنبلى كرد 
3 التَّكرىم: بزرگداشت 
9 كَ: متمسّک شد، چنگ زد  تمََسَّ
3 أَ: وضو گرفت  توََضَّ
10 التّىن: انجىر 

وَالتّىنِ: قسم به انجىر
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ث
3 الثّمَن: قىمت  

ثمََنهُُ باهِظ: قىمتش گران است
10 الثّوم: سىر 

ج
8 الجُدود: نیاکان )جمع جَدّ( 
10 الجراثىم: مىكروب ها، )جمع جُرثومة( 
6 َــ: بى تابى كرد  جَزَ عَ 
	 لا تجَْزَ عي: بى تابى مكن. 
2 الجَزىل: فراوان                            

شكراً جزىلاً : بسىارمتشكرم.	
5 فَ: خشک كرد  جَفَّ
10 الجَنيّ: تازه چىده شده 
1 الجَوارِح: اعضاى )بىرونى( بدن )جمع جارِحة( 

قوِّ  على خِدمَتِكَ جَوارحي: اعضاى بدن 
مرا براى خدمت خودت توانمند كن.

الجوانحِ: اعضاى )درونى( بدن )جمع جانِحة( 1
اُشْدُدْ على العَزىمة جَوانحي: اعضاى بدن 
راسخ،  عزمى  از  برخوردارى  براى  مرا 

استوار بدار، ىارى كن
ح

6 الحاذِق: ماهر، زبردست 
3 حَبَّبَ: محبوب گرداند، خوشاىند ساخت 
2 الحبىب: محبوب، دوست  
5 الحَرّ : گرما 
           9 الحَشىشَة: ىک دانه علف خشک 
6 الحُصول: به دست آوردن، دست ىافتن 

10 الحَضارة: تمدّن 
3 الحَفاوَة: به گرمى استقبال كردن،  

                پذىراىى گرم و صمىمانه	
3 الحَفلةَ: جشن 
1 الحُكم: حكمت، دانش 

خ
9 ُـ: خوار كرد، تنها رها كرد  خَذَلَ ـ
6 الخَروف: گوسفند 
4 خَلَّصَ: نجات داد، رهاىى بخشىد 

د
2 دافَعَ: دفاع كرد 
4 ُــ: راهنماىى كرد  دَ لَّ 
8 الدّىك: خروس 

ذ
ذات: صاحب، دارنده 

2 ذاتَ لىلةٍ: شبى 
8 ذاتَ ىومٍ: روزى 
4 هَب: طلا  الذَّ
8 ذَوي التىجان: صاحبان تاج،  

تاجداران )خروس ها(	

ر
10 الرّائد: پىش آهنگ، راهنما 
6 راجَعَ: مراجعه كرد 
9 الرؤوس: سرها )جمع رأس( 



 109 

9 خاء: آساىش، رفاه  الرَّ
3 خىص: ارزان  الرَّ
	10 الرُّ طبَ: خرما 
2 الرِّ عاىة: توجه، مراقبت 
5 غَبات: تمایلات )جمع رغَبْةَ(  الرَّ
8 ُــ: رد كرد، نپذىرفت، مخالفت كرد  رَفَضَ 
9 عَ: ترساند  رَوَّ

ز
4 َــ: نابود شد  زَهَقَ 
	10 ىت: روغن  الزَّ
4 الزّىنة: زىورآلات 
خَرَجَ في زىنتِهِ: با جلال و شكوه بىرون آمد.

س
1 السّابـِغ: فراخى دهنده 

ـغَ النِّعَم: اى كسى كه فراخى نعمت  ىا سابِ
را به كمال داده است.

5 السّابقون: پىشتازان، )جمع سابق( 
8 ُــ: دشنام داد  سَبَّ 
10 سَبَّبَ: سبب شد 
9 بط: نوهٔ دخترى  السِّ
10                سَبعون: هفتاد
3 جّادة: قالى، قالىچه  السَّ
10 رىات: موادّ قندى، گلوكوزها  كَّ السُّ
9 سَلَّمَ : تسلىم شد 

           باىِعْ أنتَ أوتسَُلِّم:ىا بىعت كن و ىا تسلىم 
           مى شوى.

2 َــ: اجازه داد  سَمَحَ  
5 ندُس: نوعى پارچهٔ ابرىشمى  السُّ
2 نىنَ: سال ها )جمع سَنَة(  السِّ
5 وابق: پىشتازان )جمع سابِقة (  السَّ
5 السّوء: بدى، زشتى 
5 ىِّئة: بَد و ناپسند  السَّ

	
ش

5 باب: جوانان )جمع شابّ(، جوانی  الشَّ
10 عَ: تشوىق كرد  شَجَّ
1 : نىرومند ساخت  شَدَّ ــ ىَشُدُّ
8 عار: كِسوت، لباس، علامتی که گروهی  الشِّ

               به وسیلهٔ آن شناخته می شوند.
10 عْب: ملتّ  الشَّ
5 الشّفىق: دلسوز 
9 َــ: شهادت داد، گواهى داد  شَهِدَ 

   رَبِّ فاشْهَدْ: پروردگار من،شاهد
   باش.	

ص
 4 صاحِبُ الجَلالة: دارای شكوه، أعْلى حضرت 
7 الصّامِت: ساكت، خاموش 
4 الصّانعِ: سازنده 
3 حُف: روزنامه ها )جمع صَحیفة(  الصُّ

الصحىفة المسائىّة: روزنامهٔ عصر	
2 قَ: باور كرد  صَدَّ
9 صَلَّی ــ ىُصَلِّي: نماز خواند 
5 رَ: ترسىم كرد  صَوَّ
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ض
10 َــ: تضمىن كرد   ضَمِنَ 

ط
4 الطّاغوت: سركش 
9 الطّاغىَة: ستمگر، بسىار سركش 
10 الطّاقَة: نىرو، انرژى 
2 ُــ: زد، كوبىد  طرََ قَ 
10 الطَّريّ : تازه، خرّم 
7 طىَِّب: خوب، بسىار خوب 

ظ
8 ـ: گمان كرد  ُـ ظنََّ 

ع 
9 عادَ ــ ىَعودُ: بازگشت 

عادَ وَ اللهِّ فتَانا الحُرُّ حُرّاً: به خدا سوگند كه  
جوان ما »حرّ« آزاده بازگشت.

8 العارِ ف: دانا 
2 عاهَدَ: پىمان بست، عهد بست 
2 العَجوز: پىرزن 
9 عَرَّ بَ: به عربی ترجمه كرد 
7 العُزّیٰ: نام ىكى از بت هاى كفّار قرىش 
1 العَزىمة: ارادهٔ قوى 
9 َــ: تشنه شد  عَطِشَ 
9 العَطشیٰ: تشنگان )جمع عَطشْان( 
10 ِــ: مهربانی کرد  عَطفََ 
3 عَلَّقَ: آوىزان كرد  

5 عَلمَِ بـِ…: پى برد، دانست 
9 عَلىَنا: علىه ما 
3 العُنقُ: گردن 
8 عَنِّي: از جانب من )عن+ ن+ ي( 
9 العَىْن: شبىه، مانند 
1 عَىَّنَ : تعىىن كرد 

ف
2 فاحَ ــ ىَفوحُ: پراكنده شد، پخش شد 
9 الفَتىَ: جوان، جوانمرد 
2 فَتَّشَ: جستجو كرد 
9 الفَرَج: گشاىش 
10 الفَضائل: فضىلت ها، خوبى ها )جمع فضیلة( 
4 ة: نقره  الفِضَّ
7 الفقراء: نىازمندان )جمع فقَیر( 
َّنا فقُراءُ لِما تنُزِ لُ إلىنا مِن خىرٍ :   ن َّنا إِ رَب

پروردگارا، ما به آنچه از خىر بر ما
 نازل مى كنى نىازمندىم.

9 فِكْرَ ة راَئعة: فكر جالبى است! 
10 الفِئران: موش ها، جمع فأَر 
10 الفوم: سىر )همان ثوم است(  
9 فىمَ )= في+ ما(؟: دربارهٔ چه؟ براى چه؟ 
10 فوم: سیر )همان ثوم است( 

ق
2 قِبلَ: طرف، سمت، جهت 
9 القِتال: جنگ 
10 القَدَح: كاسه 
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2 ِــ : توانست  قَدِرَ 
2 قَرَن: نام قبىله اى در »ىمن« 
5 مَ : تقسىم كرد  قَسَّ
6 القِطعَ: تكّه ها )جمع قطعة( 

قِطعُ  اللَّحم: تكه هاى گوشت	
2 القَلقِ: نگران 
2 القَلىل: اندک 

            بعدَ قلىلٍ: اندكى بعد
5 القَمىص: پىراهن 
1 ى ــ ىُقَوّي: توانمند كرد  قَوَّ
5 قَىْصَر   : سِزار )لقب پادشاه روم( 
القىمةُ الغِذائىّة: ارزش غذاىى                 10

ك
9 كَبَّرَ: تكبىر گفت، »الله اكبر« گفت 
7 كَذلكَِ: همچنىن 
10 الكُرَىات الحَمْراء: گلبول هاى قرمز 
5 كسِرى': خسرو )لقب پادشاهان ساسانى( 
2 كَلَّمَ : صحبت كرد 
5 الكُمّ : آستىن 
4 ِــ : انباشت، جمع كرد، ذخىره كرد  كَنزََ  

ىكَْنِزونَ الذّهَبَ و الفِْضّة …: 
طلا و نقره جمع مى كنند.

8 الكَهْف: غار، پناهگاه 

ل
4 لاتَ: نىست 
7 اللّات: نام ىكى از بت هاى مشركان قرىش 

5 اللّاحِقون: دنباله روها )جمع لاحِق( 
	10 اللَّبنَ: شىر 
	7 لمِا: بر آنچه، براى آنچه 
5 لمَّا: وقتى كه 
9 لنَا: با ما، براى ما 

أعَلىَنا أم لنَا؟: بر ضدّ ما ىا با ما؟،
4 لىَتَ: كاش 

م
8 الماكرِ: حىله گر 
3 ما لكََ؟: تو را چه مى شود؟ 
6 المؤْسِفَة: تأسّف بار 
1 المألوفة: روان و ساده 
10 المُبىد: نابود كننده 
9 المُبىن: واضح، آشكار 
6 راً: دىر  مُتأَخِّ
3 المِثاليّ: نمونه، الگو  
6 المَجلسُِ الإستِشاريّ : مجلس مشاوره،  

شوراى مشورتى
3 المُحرِقَة: سوزان 
8 المُخطِئ: خطاكار 
3 المَراسیم: مراسم 
6 المرضَى: بیماران )جمع مَریض( 
3 المَساء: عصر 
6 المُستشَفَى: بىمارستان 
3 المَسرَحىَّة: نماىشنامه 
8 مَشَى ــ ىَمْشي: راه رفت 
5 المَشاهِد: صحنه ها، منظره ها )جمع مَشهَد( 
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3 المُصافَحَة: دست دادن 
9 المَظالمِ: ستمگرى ها )جمع مَظلْمََة( 
٢ المَعرَکَة: جنگ 
	10 المَكىن: صاحب مکان 

           شَرَفُ المَكانَ بِالمَكىن: ارزش محل
به صاحب محل است.

10 ضَة  المُمَرِّ ضات: پرستاران، جمع مُمرِّ
4 مناص: گریزگاه، گریز 
10 المِنهاج: راه روشن 
7 د: ىگانه پرست  المُوَحِّ
4 المَوكب: كاروان 
10 مَىَّز  : تشخىص داد 

ن
3 الناجِح: قبول شده، موفقّ 
5 الناصِح: اندرز گو، نصىحت كننده 
3 النَّذىر: هشداردهنده، بىم دهنده 
2 النَّصّ: متن 
1 ِــ: قرار داد  نصََبَ 
نصََبتُْ وجهي: چهره ام را قرار دادم.

9 النَّعىم: بهشت، فراوانی نعمت 
2 َــ : تمام شد، به پاىان رسىد  نفَِدَ 
1 النِّقَم : بلاها، بدبختی ها )جمع نِقْمَة( 
6 النواحي : ناحىه ها، محله ها )جمع ناحیَة( 

9 النَّهج : راه، روش 
2 َــ : برخاست  نهََضَ 

و
5 واحُزناه! : چه اندوهى! 
4 وراءَ! : پشت )مترادف خَلفَْ( 
9 عَ: تقسىم كرد، توزىع كرد  وَزَّ
3 الوِ سام: نشان، مدال 
8 وَعَظَ ــ ىَعِظُ: پند داد 
1 وَهَبَ ــ ىَهَبُ : عطا كرد، بخشىد 

هَبْ لي : به من عطا كن	

هـ
9 ها أنا : هان، اىن من هستم. 
1 هَبْ : ← وَهَبَ 
7 هُبلَ : نام بتى از بت هاى مشركان قرىش 
5 هكَذا: اىن چنىن 
6 هُناكَ: وجود دارد، آنجا 
2 هَنىئاً! : گوارا باد! 
3 أَ: مهىّا ساخت، آماده كرد  هَىَّ

ى
2 عادة! : چه سعادتى!  ىا للَسَّ

والْحمدُ للِّه.


